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Istruzioni di montaggio
Assembling instructions
Instructions de montage
Montageanleitung
Instrucciones para el montaje

Multiblindo Easy Exit
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3min÷7max
IMPORTANT

4min÷8max
IMPORTANT

Quando la serratura è utilizzata in un kit antipanico EN1125 in abbinamento alla barra Pro Exit il selettore deve essere posizionato su “Low”.
Quando la serratura è utilizzata in un kit antipanico EN179 in abbinamento alle maniglie a leva listate nel certificato di costanza delle
prestazioni il selettore deve essere posizionato su “High”.
When the lock is used in an EN1125 panic kit in combination with the Pro Exit bar, the selector must be set to 'Low'.
When the lock is used in an EN179 panic kit in combination with the lever handles listed in the certificate of constancy of performance,
the selector must be set to "High".
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Sicurezza dei beni per i punti di chiusura e anti-separazione.
Security of locking points and separation points 

Sécurité des points de fermeture et anti-séparation
Sicherheit für Schließpunkte und die Einbruchschutzpunkte

Seguridad para puntos de cierre y antiseparación

3

7

3
il grado 7 si ottiene con una piastra antitrapano o con un adeguata 
protezione inglobata nella porta stessa.
Grade 7 is achieved with a drill-proof plate or a suitable guard built into the 
door itself.
La classe 7 est obtenue grâce à une plaque anti-perçage ou à un dispositif 
de protection approprié intégré à la porte elle-même.
Güteklasse 7 wird mit einer aufbohrsicheren Platte oder einem geeigneten, 
in die Tür selbst eingebauten Schutz erreicht.
El grado 7 se consigue con una placa antitaladro o una protección 
adecuada integrada en la propia puerta.

0497/CPR/5639

7 7 B 1 4 2 1 A BEN1125:2008 3

0497/CPR/5640

Lock without extension for single leaf:

Lock plus extensions (single or active plus semi-fix leaf) and/or

Lock without extension for double leaves (active plus semi-fix):

7 7 A 1 3 2 1 AEN1125:2008 3

7 7 A 1 3 5 2 AEN179:2008 3

0086/CPR/747907

0497/CPR/5638 0086/CPR/747917

7 7 B 1 4 5 2 A BEN179:2008 3

Lock wihout extension for single leaf:

X 9 B 0 G 7 0 3prEN15685:2022 3

A/B

A/B

Configurazioni certificate
Certified configurations
Configurations certifiées
Zertifizierte Konfigurationen
Configuraciones certificadas

VERDE / GREEN

MARRONE / BROWN

BIANCO / WHITE

COM

NC

NO

8

Lock plus extensions (single or active plus semi-fix leaf) and/or

Lock without extension for double leaves (active plus semi-fix):

X 6 A 0 F 7 0 3prEN15685:2022 3

0

0


